
EXECUTIVE PROGRAMME  
OF CULTURAL AND EDUCATIONAL CO-OPERATION  

BETWEEN  
THE ITALIAN REPUBLIC AND THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM  

FOR THE YEARS 2009-2012 
 
  
In accordance with Art. 4 of the Cultural Agreement signed on May 18th 1990, in Rome, Italy, the 
two Parties, wishing to further develop their co-operation in the field of culture and to contribute 
towards strengthening the bonds of sincere friendship between both countries and peoples, have 
agreed upon the following Executive Programme of cultural and educational co-operation for the 
years 2009-2012. 
  
 
1.  PROMOTION OF LANGUAGE   
 
1.1. The two Parties shall endeavour to promote the spreading of their respective languages and 
cultures in each own country.  
To that end, the Italian Party will examine the possibility of providing academic and school 
institutions with textbooks, as well as audio-visual aids and other educational materials, for the 
teaching of the Italian language and for training and refresher courses for teachers and assistants.  
Requests shall be submitted through diplomatic channels.  
 
1.2. The two Parties take note with satisfaction of the academic activity of the Italian Lecturer at 
the Thang Long University of Hanoi sent by the Italian Government. The two Parties also note with 
satisfaction the establishment of Departments of Italian language and culture both at University of 
Social Sciences and Humanities of Ho Chi Minh City and Thang Long University of Hanoi, also 
thanks to the support of the Italian Government. 
  
1.3. The two Parties will promote the establishment of an experimental Italian language course to 
be taught in a Vietnamese secondary school institution, to be chosen as soon as possible. 
The Italian Party will consider the possibility of providing assistance for curricula and syllabuses 
drafting, teaching materials and expenses for the teacher(s) of the Italian language.  
 
1.4. The “Dante Alighieri” Society, which operates through the “Dante Alighieri” Committee in 
Hanoi, organizes Italian courses. According to its financial budget, the “Dante Alighieri” Society is 
available to grant 2 scholarships yearly to attend Italian language courses in Italy. The amount of 
each scholarship is Euro 1.500. 
 
1.5. The Italian Party will examine the possibility to provide its financial support for training and 
refresher courses for teachers of Italian language organised by Universities in Vietnam. 
 
 
2.  CO-OPERATION IN THE FIELD OF EDUCATION  
 
2.1. The two Parties will exchange books, publications and audiovisuals with the aim of enhancing 
the knowledge of their respective cultures, education system and methods of their respective 
countries.  
 
2.2. The two Parties agree that all initiatives in the field of school education shall be specified 
through diplomatic channels by the relevant Ministries of the two countries.  



 
2.3. The two Parties will encourage and support the co-operation between Universities and Higher 
Education Institutions of their respective countries through the signature of agreements and 
conventions, the exchange of professors, data and information and the realisation of joint projects, 
seminars and conferences. 
 
2.4. Both Parties shall yearly exchange visits up to 2 university teachers and/or researchers, for 10 
days, giving priority to the visits aimed at setting up university co-operations.  
 
 
3.  SCHOLARSHIPS  
 
3.1. The Italian Party shall award 60 man/months scholarships yearly to Vietnamese citizens in the 
fields of science, technology, Italian studies and archaeology and fine arts. 
 
3.2. The Vietnamese Party shall award 30 man/months scholarships annually to Italian citizens for 
Vietnamese language study, vocational training courses and research study.  
 
3.3. Each Party may change the number of man/months scholarships offered for the following 
academic years, in accordance with the funds available each financial year. All changes shall be 
notified through diplomatic channels.  
 
 
4.  ART AND CULTURE  
 
Exhibitions and Cultural Events 
  
4.1. The two Parties will favour the exchange exhibitions intended to better illustrate the art and 
cultural heritage of the two countries.  
Details, financial conditions included, shall be defined through diplomatic channels (see Annex II 
c).  
 
4.2. The two Parties shall exchange events in the fields of music, ballet and drama and shall 
improve the exchange of information on festivals, celebrations and major cultural events organised 
in their respective countries.  
 
Cinema 
  
4.3. The Italian Party will favour the participation of Italian films in the major Vietnamese film 
festivals. The Vietnamese Party will favour the participation of Vietnamese films in the major 
Italian film festivals. 
 
Archives 
  
4.5. The two Parties shall encourage co-operation between their respective Archives 
Administrations, through the exchange of professional and scientific publications, list of archived 
documents related to the history of each country and copies of such documents, in compliance with 
their current national legislation and on a reciprocal basis.  
 
During the period of validity of this Programme, the two Parties shall exchange the visit of 2 high-
ranking officials or archivists for each Party for a total period not exceeding 14 days, for the 



purposes of field-trip study and experience learning, provided that detailed working programme is 
previously agreed upon.  
 
4.6. The two Parties shall favour the co-operation between their Foreign Ministries Historical 
Archives on the basis of reciprocity and in accordance with legislation in force in both countries 
through exchange of information and publications.  
 
 
5.  LIBRARIES AND PUBLISHING  
 
5.1. The two Parties will promote the exchange of books, publications and periodicals between 
Libraries and Cultural Institutions of the two countries.  
 
5.2. The two Parties shall encourage, in accordance with their own legislation, the exchange of 
copies and microfilm of books and lists of published books kept in State Libraries.  
 
5.3. During the period of validity of this Programme, the two Parties shall exchange, on a 
reciprocity basis, 1 librarian for each Party for study visits for a total period of 8 days.  
 
5.4. The Italian Party expresses its willingness, through the Ministry for Cultural Heritage and 
Cultural Activities, General Directorate for Books Heritage and Cultural Institutions, to send books 
of any field and subject to universities and cultural institutions requesting them through diplomatic 
channels.  
 
5.5. During the validity of this Programme, the Ministry for Cultural Heritage and Cultural 
Activities, General Directorate for Books Heritage and Cultural Institutions expresses its 
willingness, upon request, to provide experts on conservation, restoration, classification, computer 
technology, library building and promotion of library assets. Details shall be defined through 
diplomatic channels. 
 
5.6. The Italian Party informs about the following awards:  
 
- Financial awards and grants offered by the Ministry of Foreign Affairs, Directorate General for 
Cultural Promotion and Co-operation, to Italian and/or foreign publishing houses and translators 
who submit proposals with the purpose of disseminating Italian books, for the translation of literary 
and scientific works as well as the translation, subtitling and dubbing of short- and full-length 
motion pictures and television series for the media.  
- The Italian Ministry for Cultural Heritage and Cultural Activities awards the Italian National 
Prize. For Translations, under Italian Republic President patronage, to foreign translators and 
editors.  
 
 
6.  PROTECTION OF CULTURAL HERITAGE  
 
6.1. The Parties agree to cooperate in order to contrast illicit trade in works of art with preventive, 
repressive, and remedy measures in accordance with the respective national legislations, and in 
accordance with the obligations ensuing from the 1970 UNESCO International Convention on the 
Means of Prohibiting and Preventing Illicit Import, Export, and Transfer in Ownership of Cultural 
Property, and taking into account the principles of the 1995 UNIDROIT Convention on Stolen or 
Illegally Exported Cultural Objects. 



The parties also agree to cooperate in protecting underwater cultural heritage in accordance with 
the respective legislations, and taking into account the principles of the 2001 UNESCO 
International Convention on the Protection of Underwater Cultural Heritage. 
 
6.2. The two Parties shall promote and encourage archaeological or anthropological studies, 
research and missions by the other Party in its own territory.  
 
6.3   The Parties shall favour the exchange of information, publications and experts in the field of 
museums restoration, conservation and protection of the cultural heritage between the relevant 
institutions of both Countries.  
The details, financial conditions included, shall be defined through diplomatic channels. 
 
 
7.  RADIO AND TV COOPERATION  
 
7.1. The two Parties shall encourage exchanges in radio and television field through direct 
agreements in order to promote and facilitate, in both countries, knowledge of events between the 
relevant institutions in various areas.  
 
 
8.  SPORT AND YOUTH  
 
8.1. Both Parties will encourage the development of different sport activities through the exchange 
of experiences and information between their sports associations and between Olympics 
Committees.  
 
8.2. Both Parties will favour the development of co-operation in the field of youth exchanges and 
the carrying out of joint initiatives promoted by state and private bodies and by youth associations 
in both countries.  
 
 
9.  COPYRIGHT AND RELATED RIGHTS  
 
9.1. The two Parties hope to develop the bilateral co-operation in copyrights and related rights 
protection, between the relevant government administrations. For the Italian Party the relevant 
administration is Ministry of Cultural Heritage and Cultural Activities, Department XI, Copyright 
and Surveillance SIAE. For the Vietnamese Party the relevant administration is Ministry of 
Culture, Sports and Tourism, Copyright Office of Vietnam (COV). 
 
 
10.  FINAL PROVISIONS  
 
10.1. This Programme does not rule out the possibilities of agreeing on other initiatives not 
indicated herein, through diplomatic channels, provided that they are previously authorised by the 
two Parties.  
The financial provisions regulating these initiatives will be agreed upon, on a case by case basis, 
through arrangements between both countries’ concerned bodies.  
 
10.2. Both Parties agree that all the initiatives mentioned in this Programme would be carried out 
within the limits of the financial resources yearly established by their budgets.  
 



10.3. The next meeting of the Joint Commission shall be defined on a date to be agreed upon 
through diplomatic channels.  
This Programme will remain effective until a new one is subsequently signed, but in no case later 
than 2013. 
  
10.4. Annex I and Annex II are considered to be an integral part of this Programme.  
 
Done in Hanoi, on March 11th 2009, in two originals in English language. 
 
 
FOR THE ITALIAN PARTY                                            FOR THE VIETNAMESE PARTY  
 
 
 
 
 
       



ANNEX I 
 

UNIVERSITY COOPERATION 
 
The following is a partial list of co-operation agreements between Italian and Vietnamese 
Universities:  
 
 
Italian University                                                                                    Vietnamese University 
 
 
Field: Bioscience and Medicine 
Sassari University                                                                                                   Hue University 
 
Field: Juridical Sciences     
Turin University                                                                                    Hanoi National University 
  
Field: Economics 
Milan Bocconi University                                             National Economics University of Hanoi 
 
Field: Architecture 
Venice Architecture University                                             University of Architecture of Hanoi 
 
Field: Linguistics 
Naples Oriental University                                                   Hanoi University of Foreign Studies 
Perugia University for Foreigners                                        Hanoi University of Foreign Studies 
 
Field: Engineering and Technology                         
University of Torino                                                                  Hanoi University of Technology 
Politecnico of Torino 
 
Field: Business and management 
University of Torino                                                               Vietnam University of Commerce 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ANNEX II 
 

GENERAL AND FINANCIAL PROVISIONS 
 
II a) Exchange of Visits  
The following provisions apply for exchanges of visits as mentioned in paragraphs 2.4, 4.5 and 5.3 
of this Programme.  
 
1.  The sending Party shall propose the exchange of visit to the receiving Party through diplomatic 
channels and at least three months before the suggested date for the visit.  
The sending Party shall provide:  
a) full name and nationality of the visitor (it must be Italian for teachers/researchers visiting 
Vietnam and Vietnamese for those coming to Italy), his/her curriculum vitae, and his/her foreign 
languages skills;  
b) the proposed visit programme including the full name of the host Professor and of his/her 
university department;  
c) the planned dates and exact duration of the visit. 
  
2.  The receiving Party shall confirm final acceptance of the visit at least one month before the 
planned date of arrival. 
 
3.   In case of exchanges as in paragraphs 2.4 of this Programme: 

- The sending Vietnamese Party shall pay for the travelling expenses from one capital city to 
the other capital city and back. 

- The sending Italian Party shall pay for the travelling expenses from one capital city to the 
other capital city and back and, only for the Italian teachers/researchers, also for the 
travelling expenses within the Vietnamese territory. 

- The receiving Italian Party shall pay for the travelling expenses of the Vietnamese 
teachers/researchers within its own territory from the capital city to the university/institution 
where the visit is to take place. 

- The Italian Party shall provide the Vietnamese visitors with an all-inclusive allowance of € 
93 (ninety-three Euro) per day for visits of ten days. 

- The Vietnamese Party shall provide the Italian visitors with an all-inclusive allowance 
varying from VND 1,500,000 (one million five hundred Vietnamese Dong) to VND 
2,000,000 (two millions Vietnamese Dong) per day. 

 
4.   In case of exchanges as in paragraphs 4.5 and 5.3 of this Programme: 

- The sending Party shall pay for the travelling expenses for one capital city to the other 
capital city and back. 

- The receiving Party shall pay for the travelling expenses within its own territory from the 
capital city to the university/institution where the visit is to take place. 

- The Italian Party shall provide the Vietnamese visitors with an all-inclusive allowance of € 
93 (ninety-three Euro) per day for visits of ten days. 

- The Vietnamese Party shall provide the Italian visitors with an all-inclusive allowance 
varying from VND 1,500,000 (one million five hundred Vietnamese Dong) to VND 
2,000,000 (two millions Vietnamese Dong) per day. 

 
II b) Scholarships  
The selection of candidates for scholarships shall be made yearly in each country by a Joint 
Committee including at least one representative of the Embassy of the country offering the 
scholarship.  



The list of selected candidates and/or possible substitutes must be submitted to the Embassy of the 
offering country within the foreseen deadline. Candidates not included in the above mentioned list 
cannot be accepted.  
Each Party shall notify the other, possibly within two months before the beginning of the academic 
year, whether the proposed candidates and their study plans have been accepted, and shall also 
indicate the institutions where they will be received.  
Candidates shall not be over 40 years old.  
  
Scholarship holders shall not leave for the host country until they have received, from the Embassy 
of the offering country, a formal notification specifying the earliest date of departure.  
 
The Italian Party shall grant to Vietnamese scholarship holders:  
1) a monthly all-inclusive allowance of at least 700 Euro;  
2) health and accidents insurance excluding pre-existing illnesses and dental prosthesis;  
3) air ticket A/R, in economy class, Hanoi/Rome/Hanoi. 
 
The Vietnamese Party shall grant:  
1) an amount (VND) up to the latest regulations/ person/ month for university student and research 
student; 
2) accommodation in university dormitories for the whole duration of course (2 persons/room); 
3) health insurance excluding pre-existing illnesses and dental prosthesis. 
 
II c) Art Exhibitions  
Subject to what envisaged in point 4.1, the exchanges of exhibitions envisaged by this Programme 
shall be carried out according to the following financial provisions:  
 
a) the sending Party shall bear the following expenses:  
-"nail to nail" insurance costs;  
-transport costs of the exhibition to its first display location and return from the last display 
location;  
-travel expenses for the expert accompanying the exhibition to the first display location as well as 
the return expenses from the last display location (in case more than one expert should be required, 
their number and the length of their stay shall be agreed, case by case, through diplomatic 
channels);  
 
b) the receiving Party shall bear the following expenses:  
- transport costs of the exhibitions within its own territory;  
- advertising and setting up costs of the exhibition;  
- expenses for publishing the catalogue, unless otherwise agreed upon;  
- board and lodging expenses for the expert accompanying the exhibition;  
- customs expenses, including shipment of the exhibits;  
- in case of damage of any material, the receiving country must forward all documentation relating 
to the damages to the sending country. Damage appraisal expenses are to be covered by the 
receiving country. Under no circumstances may restoration be carried out without the explicit 
authorisation by the sending country.  
 
The other procedures shall be agreed, case by case, through diplomatic channels. 
 
II d) Musical, Drama, Dance Performances, Fashion Shows  
The organisation of musical, drama, dance performances, fashion shows shall be agreed upon by 
the two Parties, on a case by case basis, according to the financial availability.  



 
II e) Cinema  
Expenses concerning the organisation of projects of cinema shall be agreed upon on a case by case 
basis between the two Parties within the limits of financial resources.  
All the initiatives benefiting by financial support of the Italian Ministry for Cultural Heritage and 
Cultural Activities are subject to the favourable advice of the Consultative Commission of Cinema.  
 
 
 
 
 


